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มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา สาขาภาษาจีน 
เอกสารประกอบการเรียนการสอน 
รายวิชาภาษาจีน 5（综合 5） 

อาจารย อลิสา เมฆขํา（孟⽼师） 

第⼀课 离家的时候 
⽣词： 

1. 愿望(n) 

l ⼈的强烈愿望⼀旦产⽣，就会很快转变成信念。 

l 他终于实现了⾃⼰的愿望。 

l 我有⼀个美好的愿望，让沙漠变成绿⾊的海洋。 

 

2. 实现(v) 

l 只有努⼒⼯作，你才能实现你的⺫标。 

l 有了梦想，才有动⼒，有了动⼒，才能实现梦想。 

l ⼈类的科技发展⽇⾏千⾥，实现太空旅⾏的梦想指⽇可待。 
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3. 瞒(v) 

l 我瞒着⽗⺟买了新⼿机。 

l 纸包不住⽕，这件事情瞒不住的，迟早会被发现。 

l 他瞒着妻⼦偷偷把旧汽⻋给卖了，然后买了新汽⻋。 

注：“瞒”和“骗”的区别 

瞒：隐藏实情，不让别⼈知道。 

骗：欺蒙，诈取，⽤诺⾔或是诡计使⼈上当。 

 

4. 多半(adv) 

l 我们多半还是喜欢喝茶。 

l 我的假⽇多半是在家⾥度过的。 

l 从这个包包的设计以及⽤料来看，多半价格不菲。 

 

5. 独⽴(v)vs⾃在(adj) 

独⽴ 

l 我上⼤学后，就已经实现了经济独⽴，不需要向家⾥要钱了。 

l 我们要有⾃⼰独⽴的⻅解，不⽤依附别⼈。 

l 这项任务是他独⽴完成的。 

⾃在 

l 我喜欢⾃由⾃在的⽣活，不喜欢被约束。 

l ⻦⼉逍遥⾃在地在蓝天上⻜翔。 

l 在⾃⼰的家⾥就会觉得很⾃在。 
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注： 

独⽴：指单独站⽴，表关系上不依附，不⾪属。依靠⾃⼰的⼒量去做事

情。 

⾃在：表⾃由，⽆拘⽆束。 

 

6. 今后(n) 

l 今后这⻔课程会越来越重要。 

l 在今后的⽇⼦⾥，我会积极⼯作，好好⽣活。 

l 我们今后⼀定改善服务，让顾客更满意。 

 

7. 临（prep） 

l 我们⾯临的是⼀个极具挑战性的时代。 

l 负责这个⼯作的⼯作⼈员有点事来不了了，我只是临时来帮忙的。 

l 随着夜幕的来临，这座繁华的⼤都市才真正热闹起来。 

 

8. 望(v) 

l 我们盼望着假期的到来。 

l 奶奶的⺫光望向远⽅，好像在等待着什么。 

l 对着电脑⼯作⼀天了，我⾛到窗前眺望远⽅以放松眼睛。 
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语法： 

1. ⼀切（pron） 

⽤法：⼀切+都，表全部。 

例句： 

l 原来眼前的⼀切都不是真的，只是我的梦。 

l ⽉光在⽥野⾥流动，⼀切都那么安静。 

l ⼀切都在按照我们的计划顺利进⾏着。 

 

2. 果然（adv） 

⽤法：果然+v/adj/主语，表猜测对了。 

例句： 

l 果然，她买了橙⼦味的饮料。 

l 我猜对了，你今天果然去游泳了。 

l 他果然很有实⼒，真是名不虚传。 

 

3. 对于（prep）vs 对（prep） 

⽤法： 

“对于”和“对”都表⽰动作涉及的对象。 

“对于”→书⾯，“对”→⼝语，很多时候都可以互换， 

但也有不能互换的时候。 
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不能互换情况如下： 

（1）当“对”含有“对待”“向”等意思时，“对”不能换成“对于”。 

如：她对宠物就像对待家⼈⼀样；我对她说。 

（2）“对”⽤在副词之后，不能换成“对于。 

如“对事不对⼈” 

例句： 

对于 

l ⾦钱对于⼈⽣来说固然重要，但是这世界上⽐⾦钱更重要的东⻄还

有很多。 

l 对于这么重要的事情，我不会轻易做决定。 

l 跳舞对于她来说就是⼀种解压的⽅式。 

对 

l ⽼师对学⽣就像对待孩⼦⼀样。 

l 这位姐姐对字画的鉴赏⽔平很⾼ 

l  ⽗⺟对我没有什么要求，只是希望我健康快乐⻓ 

⼤就好。 
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4、⽽（conj） 

⽤法： 

（1）连接两个句⼦，表转折。 

（2）连接两个形容词，表并列。  

例句： 

l 我那么⾟苦的在外⾯⼯作，⽽你却悠闲的在这⾥看电视。 

l 毕业后我去了⼀家央企⼯作，⽽朋友选择回家⾃⼰创业了。 

l 我们不能安于现状，⽽要锐意进取。 
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第⼆课  ⼀封信 
⽣词： 

1. 基本上（adv） 

l 织⼀件⽑⾐不难，基本上给我三天时间就可以了。 

l 你放⼼，只要过了初试基本上终试没有问题的。 

l ⼀会我们再去超市买点⼤⽶，家⾥的⼤⽶基本上快吃完了。 

基本（adj、adv） 

l 不违反法律是我做事最基本的原则。 

l 我们家每⽉除了基本⽣活费⽤，还有很多额外的开⽀。 

l ⾝体健康是追求梦想的基本条件 。 

注：“基本上”的主观性⽐“基本”更强。 

 

2. 来⾃（v） 

l 我来⾃中国，朋友来⾃泰国。 

l 我们来⾃四⾯⼋⽅，但我们的⺫标是⼀致的。 

l 勇⽓来⾃于决⼼，因为我们有决⼼，所以有⾜够的勇⽓。 

⾃（prep） 

l ⾃从弟弟得到新玩具后，就⼀直在那玩玩具。 

l ⾃⽐赛结束回到家后，他就⼀直在补作业。 

l ⾃上次我们分别后，就再也没有⻅过。 
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3. 等（助） 

l 我喜欢吃⾹蕉、苹果、⻄⽠等。 

l 图书馆三楼存放的书籍主要是各国的⽂学作品，有泰国的、法国的、

美国的、英国的等。 

l 我们班的同学来⾃各省，有来⾃⼲⻄的、⼲东的、江⻄的、湖北的

等等。 

 

4. 优美（adj） 

l 这些⼯艺品的造型⾮常优美。 

l 这⾥的民⻛淳朴，⻛景优美，让我流连忘返。 

l 优美的歌声驱散了⼼头的烦恼。 

 

5. 增强（v） 

l 坚持锻炼可以增强我们的⾝体素质。 

l 消防演练有利于增强师⽣消防安全意识，提⾼⾃防⾃救能⼒。 

l 家⻓的肯定有利于增强孩⼦的信⼼。 

 

6. 作⽤（n、v） 

l 这种药的副作⽤相对较⼩，所以医⽣建议服⽤这种药。 

l 撒娇对我不起作⽤，你对我撒娇我也不会帮你买。 

l 环境对⼈的成⻓起着重要的作⽤。 
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7. 展出（v） 

l 因为场地有限，我们只能展出部分作品。 

l 我们将会定期举办展览，展出中国古代珍贵⽂物。 

l 她很想去参加这个画展，因为这个画展将会展出她特别喜欢的⼀位

画家的画。 

 

8. 表⽰（v、n） 

l 为了表⽰感谢，我决定请⼤家明晚去我家吃晚饭。 

l 我们为你准备了这么⼤的惊喜，你就没什么表⽰？ 

l 红灯表⽰⾏⼈和⻋辆禁⽌通过，绿灯表⽰⾏⼈和⻋辆可以通过。 

 

语法： 

1. 靠（v） 

⽤法：表依靠、接近、倚靠 

例句： 

l 关键时刻，往往只能靠⾃⼰。 

l ⼩⻦靠翅膀⻜翔，没有了翅膀就⻜不起来了。 

l 他靠摆摊卖⽔果赚钱来维持⽣活。 

l 我们家靠近学校。 

l 我喜欢靠在哥哥肩膀上。 

 

 



 

  
อาจารยอลิสา เมฆขํา ขอสงวนลิขสิทธิ์ในเอกสารนี้หามมิใหผูใดใชประโยชนทําซาดัดแปลง                                                    

หรือ นําขอความใดๆบนเอกสารนี้ นําออกแสดงทําใหปรากฏ หรือ เผยแพรตอสาธารณชนในชองทางใดๆ                                                           
ใชสําหรับการเรียนในมหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา สาขาภาษาจีนเทานั้น พบเห็นดําเนินคดี 

10 

 

สงวนลิขสิทธ์ิเพจครูลิสาพาเ รียนจีน  @KRU.LYSA.CHINESE หามนํา จําหน ายและเผยแพร  ดําเ นินคดีตามกฎหมาย  

2. 分别（adv） 

⽤法:表有区别或是分头 

例句： 

l 我们班有两位同学获得了⼀等奖，分别是⼩明和⼩红。 

l 这两件事的性质就不同，所以我们要分别对待。 

l 你先把这两张图⽚中不同的地⽅分别找出来。 

 

3. 各（pron）vs 每（pron） 

⽤法： 

（1）“各”指的是⼀个范围中的不同个体，侧重于表⽰不同，所以有时不

⼀定是全部。 

（2）“每”指的是⼀个范围中的任何⼀个个体，侧重于表⽰全体、全部，

意思是没有⼀个不是这样的，常与“都”⼀起搭配使⽤。 

举例： 

各 

l 我们不能各干各的，要⼀起才能把这项任务完成好。 

l 考试的时候请同学们各写各的，不要交流。 

l 他们各有各的道理，真的很难评判对错。 

每 

l 每年我们都会出去旅游⼀次。 

l 每次他回到家都要先找点东⻄吃。 

l 每个⼈都有⾃⼰的性格特点。 
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4. 表⽰（v、n） 

⽤法： 

（1）V 表⽤⾔⾏传递信息。 

（2）N 表事物本⾝代表的意义。 

举例： 

l 爸爸对弟弟的⾏为表⽰不满。 

l 对于这样不合理的规定，我们表⽰反对。 

l 虽然表⾯上我没有什么表⽰，但是您的好我会⼀直记在⼼⾥。 

l “红灯”表⽰⾏⼈或⻋辆不能通过。 
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第三课  北京的四季 
⽣词： 

1. 充满（v） 

l 学习是艰苦的，但也充满了快乐。 

l 我们要相信⾃⼰的未来是充满希望的。 

l 教室⾥充满了欢声笑语。 

 

2. 游⼈（n） 

l  ⼀到春天，满⼭遍野的桃花会吸引来很多游⼈。 

l 景区内设有很多桌椅，可供游⼈休息。 

l ⻓江三峡的雄伟景观让游⼈惊叹。 

 

3. 显得（v） 

l 对⽐之下，还是⿊⾊裙⼦显得⽐较瘦。 

l 我第⼀次⻅她时，她显得有些羞涩。 

l 新娘戴上皇冠后，显得更加⾼贵了。 

 

4. 向往（v） 

l 我很向往陶渊明诗⾥描述的⽥园⽣活。 

l 姐姐终于考上了⾃⼰向往已久的清华⼤学。 

l 童年就像⼀个五彩斑斓的梦，使⼈留恋，让⼈向往。 
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5. 收成（n） 

l 今年的收成很不错，农民们⼼⾥都乐开了花。 

l 今年⻛调⾬顺，必定收成很好。 

l 农业的收成好坏也会受到⽓候的影响。 

 

6. 如今（n） 

l 如今我已经把所有债务还清，终于可以过⾃⼰喜欢的⽣活了。 

l 如今⽗⺟年纪也⼤了，我不能离家太远。 

l 如今年度考核已经开始了，你要抓紧时间完成汇报。 

 

7. 愿（v） 

l 愿各位前程似锦，事业有成，家庭美满。 

l 我愿时光倒流，再给我⼀次重新选择的机会。 

l 我不求⼤富⼤贵，只愿家⼈健康平安快乐。 

语法： 

1. 也许（adv） 

⽤法：也许+v/adj/主语,表猜测。 

例句： 

l 也许他正在赶来的路上，我们再等⼗分钟吧。 

l 也许我的⼯作很平凡，但也是有意义的。 

l 现在的我们也许还不够好，但我们可以不断去完善⾃⼰。 
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第四课 理想 
⽣词： 

1. 当时（n） 

l 当时对⼿还没有反应过来，他就已经举⼿抢答了。 

l 这位英雄回忆说当时也没有想那么多，就想着赶紧救⼈。 

l 当时的场景特别壮观，在场的所有⼈都发出了难以置信的惊叹声。 

 

2. 赞成（v） 

l ⽼师很赞成我们这种环保的做法。 

l 这个提议得到了⼤部分⼈的赞成。 

l 我不赞成现在取消⽐赛，因为观众都已经来了。 

 

3. 简直（adv） 

l 他可是举重冠军，抬个柜⼦对于他来说简直易如反掌。 

l 你变化太⼤了，我简直都认不出来了。 

l 偶像今天简直太好看了，我忍不住要⼀直帮她拍照。 

 

4. 失去（v） 

l 她强忍着失去亲⼈的痛苦，把精⼒投⼊到⼯作中。 

l 我们要好好珍惜现在拥有的⼀切，不要等失去了才后悔。 

l ⽆论如何，我们都不能失去信⼼，要坚韧不拔，相信终会有结果。 
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5. 退缩（v） 

l 虽然很困难，但是我绝不会退缩。 

l ⼈⽣如⼀句棋，应该多⼀些主动的出击，少⼀些消极的退缩。 

l 我们本来约好⼀起去玩“⿁屋游戏”的，但到⿁屋⻔⼝后她吓得直退

缩。 

 

6. 取得（v） 

l 张⽼师在多年的教学⼯作中取得了丰富的经验。 

l 古今中外众多的科学家，都是经过拼搏和奋⽃，才取得成功。 

l 在这次校运会上，我们班的同学取得了优异的成绩。 

 

7. 坚强（adj） 

l 她是⼀个外表看起很柔弱，但内⼼却⾮常坚强的⼥孩。 

l 坚强的性格是在艰苦环境中锻炼出来的。 

l 他是个坚强不屈的战⼠。 

 

8. 付出（v） 

l 已经⾛到最后⼀步了，我不想让⼤家的付出⽩费。 

l 因为想要成功，所以要付出很多努⼒。 

l ⽗⺟对这个家的付出我们都是看得到的，所以我们⼀定要好好孝顺

⽗⺟。 
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语法： 

1. 简直（adv） 

⽤法：简直+v，表⽰差不多或就是这样。 

例句： 

l 你这么做简直就是胡闹，你怎么能把奶奶的⼿镯卖掉呢？ 

l 你简直太厉害了，我们想了两天都没有解出来的题，你只花了不到

五分钟的时间就解出来了。 

l 我简直不敢相信，这是幅画⽽不是照⽚，这位画家的技术太⾼了。 

 

2. 偷偷⼉（adv） 

⽤法：偷偷⼉+v/adj，表不让别⼈知道。 

例句： 

l 我们偷偷⼉跑出去买冰激凌吃了。 

l 有些同学上课偷偷⼉玩⼿机。 

l 猎⼈偷偷⼉靠近⽼虎，担⼼被⽼虎发现。 
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第五课 回头再说 
⽣词： 

1. 回头（adv） 

l 什么时候去我们还没有确定，回头确定好了就告诉你。 

l 今天公司还有事，我要先回去了，回头请你吃饭。 

l 回头妈妈做好⻥罐头我就帮你寄过去。 

 

2. 同时（n） 

l 煮饭和炒菜可以同时做，这样可以节约时间。 

l 我喜欢听歌，同时也喜欢跳舞。 

l 她是⼀名医⽣，但同时也是⽗⺟的孩⼦。 

 

3. 临了（⼉）（adv） 

l 临了他才说出事情的真相。 

l 爸爸在信中教育我要好好学习，临了还嘱咐我注意⾝体健康。 

l 临了⼉哥哥还买了我最喜欢吃的零⾷给我送到学校去。 

 

4. 平淡（adj） 

l 在乡村的⽣活很平淡，但却很幸福。 

l 把平淡枯燥的⼯作做得出⾊，就不平凡了。 

l 这篇⽂章的内容很平淡，不是特别吸引⼈。 
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5. 等待（v） 

l 在⽆⼈问津的⽇⼦⾥⾯，我们要好好蓄⼒，等待⼀个可以闪闪发光

的机会。 

l 狗狗每天都会在家⻔⼝等待着主⼈回家。 

l 等待检查结果的时间总是那么的煎熬。 

 

6. 左顾右盼 

l 考试的时候不允许左顾右盼。 

l 他在⼤街上左顾右盼，好像在等⼈。 

l 这个男⻘年左顾右盼的可疑⾏为引起了警察的注意。 

 

7. 发动（v） 

l 校⻓发动全校师⽣要搞好学校环境卫⽣。 

l 天刚亮，司机就发动汽⻋了。 

l 我军向敌⼈发动了进攻。 

 

8. 没准⼉（v） 

l 你先不要那么担⼼，没准⼉⼀会他⾃⼰就回来了。 

l 我前天在⺴上买了新的相机，没准⼉今天就到了，刚好可以帮你拍

照。 

l 我们也去试试，没准⼉就中奖了。 
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9. ⾄今（adv） 

l 我⾄今还是不知道当初的礼物是谁送的。 

l 当时的惊险的场景，我⾄今还是记得⼀清⼆楚。 

l 他⾄今还是喜欢玩游戏。 

 

语法： 

1. ⽤得着 

⽤法：肯定：⽤得着，表有需要； 

否定：⽤不着，表不需要。 

例句： 

l 我们先准备着帐篷，如果当晚回不来的话，可能会⽤得着。 

l 如果你当初就听我的话好好学习，现在还⽤得着这么⾟苦吗？ 

l 锤⼦先放在那，⼀会⼉我还⽤得着。 

l 这台电脑你先拿去⽤，最近⼀周我⽤不着。 

 

2. ⾄于(prep) 

⽤法：引⼊另⼀个话题，放在句⾸或是分句开头。 

例句： 

l 我放假准备回家，⾄于他回不回我就不知道了。 

l 你们先回去，⾄于剩下的这些东⻄，我们找个⻋来运回去。 

l 双⼗⼀搞活动价格很便宜的，⾄于买不买就看你⾃⼰决定了。 

 


